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(V.) A nihilisták hallgatnak. Ugy 
látszik várakozó állásba helyezték mago- 
kat, az által a fejlődésnek induló pán- 
szláv mozgalom mellett akarván tüntetni, 
vagy csupán egy kinálkozó alkalomra 
várnak, hogy azt az alkalmat annál job- 
an kizsákmányolhassák. : 
Az a sok mindenféle hir, mely ma 

a lapokban különösen az ellenzékiekben 
napvilágot lát, egy valóságos zürzavart 
teremt az ember agyában. E hirek egé- 
szen ellenkeznek a jelen politikai és dip- 
lomatiai helyzettel, midőn is a hatalmak, 
kivétel nélkül békét hirdetnek és óhajta- 
nak; hogy ez a kis helyi mozgalom ar- 

ra lenne képes, hogy a hatalmak egymás 

iránti viszonyait megváltoztassa, majdnem 

hihetetlen. : 
Mert hiszen jól tudjuk mi azt, hogy 

a panszláv agitatió nem szünetel, s hogy 
Oroszországnak tervei vannak, melyeket 
a dolog természeténél fogva sem ejthet 
el, mert hiszen ma már mindenütt a ro- 
kon fajok egyesülése van fölszinen. De, 
hogy Oroszország jelen helyzetét belföldi 

ugy, mint külföldi politikai viszonyait ar- 
ra nézve látná kedvezőnek, hogy régen 
táplált reményeit valósitsa, az mindenféle 
logicával ellenkezik. Hanem igen is ez a 
lázadás minden számitás ellenére tört ki, 
s mert gyulékony anyag van elég, a je- 

lek azon képen mutatkoznak, mint a hogy 

ily eseteknél mindig is mutatkozni fog- 

nak, hogy t. i. a tűz lángba boritja az 

egész keletet. A veszély ugyan meg van, 
de mikor maga a helyzet is közre műkö- 
dik, a diplomatia tűzoltóira nézve mindig 
könnyebb az oltás, mintha a tűznek ma- 

ga a helyzet is kedvezne. 
Azőroszországból érkező hirek még- 

is nyugtalanitók, s szerintünk azért, mert 
a mint czikkünk elején kifejeztük, a ni- 
hilisták hallgatnak; 'miután pedig az 
orosz udvarra nézve ezen belső ellensé- 
gek talán még veszedelmesebbek, mint a 
külsők, nem nagy valószinüség mellett 
ugyan, de mégis feltehető, hogy a nihi- 
listák nyugodtságának eme látszata, az 
orosz udvarban ama hitet ébreszti fel, 
hogy egy panszláv háboru esetében a ni- 
hilistákat is megnyerhetné magának. 

Előre bocsájtottuk, hogy az eset 
ugyan nem valószinü, de mert a lehető- 
séget nem zárja ki, tehát feltehető. Innen 

persze nehéz megitélni azt, hogy az orosz 

politika méhében mi történik, s hogy vaj 

jon a nihilisták nem jelezték-e már, hogy 
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- Nem lehetetlen, szólt nénim, miközben 

ajkait mardosta, hogy visszafojtsa könyeit. Si 

került mosolygásra erőszakolnia magát, szemem- 

be nézett: az ő szemei a végerőlködéstől kö 

nyekkel voltak telve. Összefüzött kezei idegesen 

doboltak térdén. 
Atyám kiment, dühösen vágta be maga 

után az ajtót; anyám többé nem fojthatta visz- 
sza könyeit, miket gonoszságom sajtolt szemei- 
be, öcsém mérges s egyszersmind elbámult arcz- 

czal harapdálta körmeit: sejtette, hogy rettentő 

büntetés zivatarát vontam fejem fölé. Kissé meg- 

szégyeltem magamtól, a mit tettem s egy ug. 

rással künt termettem a kertben. 

Nénim tekintete odáig kisért; az a türő 

lemondás, aggodalom s könyörgés, mi e tekin- 

tetben öszpontosult, megzavart: soha e szép 

bársonyives szemek igy nem szegeződtek reám. 

Ez a tekintet már férfiahoz szólott s nem többé 

gyermekhbez: büszke voltam rája. De mily árou 

vásároltam azt! Eszembe jutottak lázas, álmat- 

lan éjjeleilm betegkoromból, mikor, ba kimerült 

anyám egy perczre elaludt, Margit nénit láttam 

ulni vánkosom mellett: fáradhatlan gyöngéd 

séggel virrasztott telettem, órákon át tartotta 

fejemet karjával. Eszembe jutott, minő édes sza- 

vakkal csillapitgatta akkor lázrohamaimat, minő 

anyai gondokkal, s mint aludtam el magam is 

kímerülve, mig jóakaró, védő tekintetéből azt a 

bizonyos vigaszt iparkodtam kiolvasni, mely 

szenvedéseimből gyors kigyógyulást igért, 

egy ily háboru esetében visszavonulná- 
nak; valamint azt sem tudhatjuk, hogy 
egy ily nihilista biztatásra egy belátha 
tatlan kimenetelü háboruba belehagyná e 
magát ugratni az orosz udvar, de miután 
a hirek maguk is rendkivüli helyzetet 
festenek, az emberi gondolkozás is rend- 
szertelen hullámzásnak van kitéve; mert 
hogy Oroszországot a nihilismus eddig 
észlelt forrongása mellett semmi se vi- 
hetné háboruba; ezen a ponton már tül 
vagyunk. 

Reánk nézve azonban, ha az a pil- 
lanat, hogy t. i. fegyvereinket az orosz 
fegyverekkel össze kell mérnünk, csak- 
ugyan megérkezett volna: hát inkább 
most, mint akar mikor. Az osztrák-török 
háboru lefolyása csalhatatlan mérvadóul 
szolgálhat. Az orosz birodalom bensejé- 
ben akkor nyugodtság uralkodott, s habár 
a panszláv szent háboru, most se lenne 
szentebb, mint akkor volt, a nihilismus 
a szent háborut mégis arra használ- 
ta fel, hogy alapját megvethesse. Ha 
tehát most a birodalom benső oszlopain 
rágodó eme relytélyes szörnyeteg nyugo- 
dalmat szinlelne is, ez a szinlelés lehet 
csak arra való lenne: hogy az udvart 
háboruba ugratván szabadabb kezet nyer- 
jen. De az első alkalom, mely a nihilis- 
musra nézve kedvező jeleket mutatna, 
még hatalmasabb actióra mozgatná azt, 
mint a milyen eddigi kisérleteiben nyil- 
vánult. Más részről pedig, ha Törökor- 
szág, a beteg ember Montenegróval, Oláh- 
országgal és Oroszországgal küzdve, csak- 
is azért nem vergődhetett diadalra, mert 
anyagi segédeszközei elfogytak, s azon 
fölül a porta benső meghasonlásba jött 
kormányával, szeretnők tudni, hogy egy 
oly hatalom, melynek diadala a törökre 
nézve is kétséges vala, miért lenne épen 

reánk nézve rettegett ? 
Ha tehát azok az orosz lapok me- 

gint olyan nagyon legények a gáton, 
mint a milyenek az orosz török háboru 
alkalmával voltak; hát állunk elébe! Ha 
Oroszország elérkezettnek látja a hábo- 
rut, nekünk sincs okunk egy csep se, 
hogy féljünk tőle; s ha az orosz-sajtó 
csakugyan azt hinné, hogy mérsékelt 
hallgatásunknak félelem az oka, avagy 
hogy kiabálásával megrettenthet bennün- 
ket, akkor nagyon csalódik, mert ellen- 
kezően, mi épen erőnk érzetében és az 
öntudat azon méltóságával hallgatunk , 
mely, ha arra kerül a sor nem lármával, 
de tettel szokott diadalokat aratni. S igy, 
habár a mint gyakrabban jeleztük, az 
orosz uralkodó békés indulataiban kétel- 

hevesebbé válva azt állitá, 

; is82. 
kedni egy csepp okunk sincs, de ha még- 
is, ez a nagy száju áramlat oda kény- 
szeritené uralkodóját, hogy velünk hajá- 
nál fogva előrántott háboruba keveredjék, 
hát a nagyszáju oroszsajtó meg fogja lát- 

nmni: hogy készen talál bennünket. 

KÜLFÖLD. 
Molkenstein grof, k 

Berlinbe küldött volt s ki o a dunai kérdésben 
tolytatott tárgyalásokat, jelenleg Bécsben időzik, 
de a mint hirlik Berlinben vissza várják ujabb 
utasitásokkal, mintán a dunai kérdés ügye még 
níncs eldöntve. Wolkenstein gróf egy későbbi 
időben Páris és Londont is felfogja keresni 
ugyan csak a dunai kérdésben. 

A berliai lapok bire szerint Gacsiná- 
ban izgatott minisztertanács volt, melyben he- 
ves jelenet fordult elő Ignatiev és Giers közt. 
Az utóbbi diplomácziai észszerüségből a mellett 

szólt, 1ogy Oroszország loyális magatartást tanu- 
sitson a herczegovinai lázadással szemben, mig 
Ignatiov szent kötelességnek nyilatkoztatta ki, 
hogy a fejedelemségeknek legalább morális tá. 
mogatást nyujtsanak. A czár allitólag bekés vá- 
gyakat táplál, de jellemző, hogy a czár egy épü- 
lőfélben levő hadihajót Skobelevnek rendelt el- 
neveztetni. Egyelőre a sajtót meg megmaradt 
szabadságátol fosztják meg; - a Porjadok meg 
van semmisitve, a Golosra is hasonló sors vár. Ig- 
natiev gyorsan müködik. 

Erre vonatkozólag a „Neue Freie Presse" 
tegnapi száma ezeket irja: Az Ignatiev és Giers 
között támadt heves jelenet azon kérdés körül 
merült fel, hogy oroszország minő állast foglal- 
jon el a herczegovinai lázadásal szenben. Ghers 
azt kivánta, hogy erélyes rendszabályok tétese- 
nek a lázadás nyilt és alattomos támogatásának 
meggátlására, Ignatiev ellenben - mindinkább 

hogy Uroszország 
történelmi missiójának gyáva elárulása lenne, 
ha a czárbirodalom a rokontörzseket egésze 

magára hagyná, azoktól minden nemű segelyt 
megtagadna s a szorongatott testvéreket Ausztria 
kényuraságnak kitenné. 

Az egész jelentés - ugymond a „Neue 
EFr. Presse." egyébiránt igen kétes értékü. Ezzel 
nem azt akarja mondani, mintha Ignatievnek 
Austria-Magyarország iránti ellenséges hajlamai- 
ban kételkednék, ellenkezőleg, igen nagyon gya- 
nusnak tartja az orosz belügyministert. 

Az orosz loyalitás az osztrák-német szö 
vetség iránt, sok kemény próbára állittatik, s ha 
igaz azon hir, mely szerint a czár elrendelte, 
hogy az orosz tengerészet egyik uj hajóját ,Sko 
belevé-nek kereszteljék, akkor nem csodálkozhat- 
nak a Neva partjan, hogy ha Oroszországra al- 

kalmazva ismét a „fides punica" jő divatba. Su. 

walownak meghivatása egy orosz főméltóságra 

az osztrák kermány 

zzs.. 
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egyenesen a panszlavismus ellen irányzott csa- 

pás, mit Ignatiev is érezni fog, még ha igen ko 
rai lenne is, azt feltenni, hogy Schuwalow igen 

közel áll a ministeri székhez. 
Magában azon körülmény is a panslavis- 

mus feletti győzelemnek tekinthető, hogy Kat- 

kov még mindig nem lett kultus minister Nico- 

laj báró helyében. Ez utóbbinak a slavophilek 

részéről igen sok nehézséget görditettek elébe, 

de a mint irják Nikolaj báró nem az az ember, 
ki terveit egykönnyen meghiusittassa. Azooban 
müködése még sem lesz tartós. 

A kultus ministerium szaporitását javasolta 
s e czélból a buget évi 15 ezerrubellel fel akar 

ta emelni, de az államtanács a minister javasla- 

tátát elvetette, a mi eddigelé nem fordult elő 
Oroszországban s a mi tehát elég ok egy mi- 
nisternek, hogy visszalépjen. 

Poroszország belügyi politikája je- 
lenben egyedül az egyház politikai előterjesztés 
tárgyalására szoritkozik. A dolog most ugy áll, 

bogy a püspöki paragraphusokra a kormány ele- 
rical conservativ, a lelkészek kinevezésénél gya 

korlaodó beleszólási jogára nézve pedig liberal- 
conservativ majoritást érhet el. Természetes, hogy 
egyik kízárja a másikat, ha csak a teljes gyü- 
lés alatt nem kezdődnek mog ismét a régi csel- 
szövések. 

XIII. Leo pápa az olasz püspőkhöz egy 
uj encyelikát bocsátott ki, s tfőkés a katholicus 
napisajtóval foglalkozik. Buzgóságra, de egyuttal 

mérsékletre is inti őket. A gazdag katholikuso- 
kat figyelmezteti, hogy kötelességűk a sajtót va 
gyonukkal támogatni. A jelen pillanat nem igen 

kedvező erre, mert Bontoux esete megmutatta, 

hogy az alapitók ájtatossága nem biztositja min- 

dig a vállalat szerencséjét. 

A bukaresti „Románia Libera legutóbbi 
száma utal arra, hogy az európai politikai lát- 

határ mindiukább elborul, s hogy a béke fentar- 

tására vajmi csekély remény lehet. Ennélfogva 
az idök és vészjelek által parancsolt kötelessége 

legkivát a kissebb államoknak, hogy meg te- 
gyék előkészűületeiket, hogy nyugodtan nézhes- 

senek szembe minden eshetőséggel. A román ál. 

lamférfiak azonban ugy látszik mit sem gondol- 
nak az európai fenyegető helyzettel s különö- 

sen megbocsathatlannak tartja, hogy a hadügy 
miniszteriumban épen oly végzetes nyugalom 
uralkodik. 

A dél-szláv lázadás. 

A Nar. List.-nek jelentik Cattaróból, hogy 
a császári csapatok a Krivosjében bár lassan, de 

folyton előre nyomulnak Ubli és Zrkvicze felé. 

Ledenicze bevételének hirére Kovacsevics Szto- 
ján és Vukalovics Krszto, 200, Zubcsi és Szu 
torinából származó felkelővel Krivosje felé sietett, 

hogy a vratlói szorosnál a csapatok előnyomu- 

lását megakadályozhassák. Cattaróban majd min- 

dennap ballható a Ledeniczében és Rizanóban 

tüzelő ágyuk bömbölése. A felkelők a Velja 

Greda lejtőin (1506 méter magasság a tenger 

szine fölött) táboroznak, s onnét figyelik meg a 
csapatok táborait a nélkül, hogy bátorságuk vol- 

na azokat megközeliteni. A krivosjeiek harcsz 
kedve nagyon alászállt. Eddigi veszteségeiket 

halottakban és sebesültekben ök maguk 200 fő- 

re teszik. 

A román kiállitás Nagy-Szebenben. 
Tartatott 1881. augusztus 27.től september 6-ig 

(Folytatás.) 
Igy tehát ezen kiállitáson is bebizonyult 

az, hogy az illető nép törzs helyzetének jell 

ző vonásai, annak culturája és szokásai s az 
összhangzó fejlődés leolvasható volt. : 

Mindenekelőtt e kiállitás mint egy élén- 
ken ohajtott s buzgón teremtett nemzeti válla- 
lat, megfelelt a románoknál olynagyobb fel- 

ébredt nemzeti öntudatnak. S a kiállitott készit- 

mények, melyek jobbára az egyszerű pór guny 

hojából és asszonyi kezek munkája alól kelt ki, 

azt mutatták, hogy menynyire 

népfaj maig is régi szokásait. 
De az elszigeteltség kötelékei már foszia 

doznak. A tulajdonképeni ipar derék képvise- 

lőkre talált, s a műveltebb osztály körében is a 

nő és leány kezei sem mntatkoznak kevésbbe 

fogékonynak és képesnek a fionmabb izléses nűi 

munkákra, 
Ezek után áttérek az egyes czikkek köze- 

lebbi lerrására. De előre bocsátom, hogy az 

„egyes" alatt nem azt értem mintha egyenkint 

minden targyat külön szándékoznék leirni vagy 

osak felemliteni is. 
Első helyen ama kimeritő háziipart tartom 

felemlitendőnek, a melyből az erdélyrészi román 
nép a ruházatához szükségelt szöveteket nyeri. 

Az ugynevezett fehér condrap
osz 

tóból láttunk pompás darabokat kiallitva, a 

a melyet helyenkint más más néven neveznek, 

s különösen a hegyvidékeken az olyan községek- 

ben bol kiterjedt birka tenyésztést üznek vagy 

pedig Romáviából hozzák a gyapjut az asszoó- 
nyok fonnak, szőnek és a simitó hengerrel ké- 

szitenek rendesn a finomabb gyapju szallakból 
Csupán csak a símitó bengerek vannak lér- 

fiek kezében. 
Ezen posztót hasznalják ruahának a roman. 

ság pórnépe és a szászok sőt székelyek nagyré- 
sze is. E posztóból évente nagy mennyíseget 
szállitanak ki Oláhországba is, természetesen 
a finomabb fajtából, milyenek készitéséhez a 
Brassó körűli hétfalu és a törcsvári 

igen értenek, 

megörizte e 

* 

takácsok 

Ugyan ilyen fajta román készitmény a 

legkivált Brassó melléki Hétfaluban készittett, 

durva setét posztó is, a melyből zsiuorzattal el- 

látott köpenyeket készitenek a tehetősebb pa- 

Ez a tekintet soha meg nem csalt, ez a 
hang sohse bazudott. A következő pillanatban 
gyávának, hálátlannak érezém magam. Szerettem 
volna hozzá rohanni, térdre haullni előtte, ruhájába 
rejteni arczomat, megmondani neki, hogy én 

szerettem őt, bocsánatát kérni... De a többi 
előtt? Soha, inkább meghalok. Szivemben el- 
lentétes vágyak tusáztak, a gyepre borultam s 
keservesen sirva fakadtam. 

n szeretem ezt a drága nénit, szóltam 

magamban, s mégis bűbánatot okoztam neki! 
Oh de öldöklő is az a lelkiismeretfurdalás, mi- 

kor szeretteinknek okozunk szenvedést. 
A kert egyre sötétült, haza menet a sa- 

lonon kellett átmennem, s igy jobb szerettem 

volna künt a szabad ég alatt tölteni az éjet, 
mintsem belépni. Egy bársfasor végén fehér ala- 

kot piliantottam meg, a padon ülve; szivem ki. 
mondhatlanul fel volt indulva s amaz alak irá- 
nyában vettem lépteimet. 

Margit volt. 
Mikor észrevett, felállt. 

- Ne távozzék, Margit néni, - szóltam 

én - vagy azt hiszem, nem akar megbocsátani. 

Leüit. Én mellette foglaltam helyet. Na- 

gyon sok mondani valóm volt, nem tudtam, hol 

kezdjem el. 

- Menjünk ki a tisztásra - szólt hozzám 
halkan. 

Követtem. Az esti szürkület halvány vilaá- 

gánál szemeit könytől láttam ragyogni. Szivem 

erősen dobogott. 

Ugy szerettem volna megfogni kezét, mely 

ugy csüngött oldalán, de most erre méltatlannak 
érezém magam. 

- Azt keli higyje, hogy vagy roszlelkü, 

vagy őrült vagyok, szóltam hozzá. Pedig egyik 
se vagyok. Csak durva voltam meg kegyetlen ; 
s ha azt mondom kegyednek, hogy nagyon bol- 

dogtalan vagyok miatta, elhiszi . nekem, meg- 

bocsát.e nekem, édes Margit néni? 

Szóközben megfogtam kezét s karját ka- 
romba öltém; kissé vonakodott; majd könytől 

nedves szemeimhez emeltem e fagyos kezet, s 
ő epgedte. 

- Nagyon megbántott, Pista, szólart meg 

hosszas hallgatás után; ugy tett, mint valami 

gondatlan gyermek. 

Ez a szó kissé tulkeménynek hangzott fü- 
lembe, de lelkemben még nagyon is szelid bün- 

tetés gyanánt fogadtam azért a roppant vétek- 

ért, mit imént elkövettem. 

- Hinni akarom, folytatá, hogy nem fogta 
fel egész nagyságában azt a hibát, mit tett. 

- Oh nagyon csalódik, feleltem én fejle- 

sütve; én nagyon jól tudtam, hogy hálátlan va- 

gyok, hogy gyávaság az, a mit teszek, s még 

se tudtam visszatojtani magamba a szót; meg 
kellett magamat boszulnom. 

- Miért ? kérdé nénim elmosolyodva. 

- A miért kegyed elnevette magát, mi- 

kor az az ostoba Pali... 

Tovább nem birtam folytatni. 

Nénim megint nevetni kezdett. 

- Na lássa, még mindig nevet. Ez igazán 

csunyaság. Miért csufol ki, mikor én annyira 

szeretem. 

- Jól tudom, felelt ő nyugodtan, de az 

még nem ok arra, hogy engem bántson. 

Jósága egészen felbátoritott. 

- Tehát kegyed megbocsát ? szóltam. 

- Igen, ha többet nem teszi. 

En ép egy egész fejjel voltam nálánál ma- 
gasabb. Nem remélt szelidsége, békülékenysége 
csaknem megittasitott, föléje bajoltam s ajkam 

fürteihez ért. De ő nem igen engedte, hogy él- 

vezzem e kéjes percz gyönyörét s futva vont 

maga után, be a szalon közepéig, 

- Itt hozom a bünöst, szólt s fülön togva 

vezetett anyám elébe. Bünhödéséről saját maga 

gondoskodott, a mi még hátra van, annak el- 

intézését különös kegyül kérem ki saját ma- 
gamnak. 

Hanem atyám mit sem akart tudni erről 

a dologról, s néninek meglehetős fáradságába ke- 

rült, hogy kegyelmet eszközöljen ki számomra. 
Atyám se többet, se kevesebbet nem szándéko- 

zott tenni, minthogy egyenesen visszakuldjön a 

katonai intézetbe. Végre sikerült a néninek bán- 

kodásomról meggyőzni szüleimet, s lassan-las- 

san, az ő jó lelkü közbenjárásával, ismét régi 
kegyűkbe estem vissza. 

Margit néni igazat szólt, mikor azt mond- 

ta, hogy büntetésemet magára vállalja: két hé. 

tig lebetetlen volt egyedül talalnom. Pedig meny- 

nyi minden mondani valóm lett volna ! Sejtette 
is alkalmasint, mert a hosszu nyári estéken, mi- 

ket örökös batiszt-himzésével töltött el, arra kár- 

hoztatott engem, hogy felolvassak neki. 

Égy este azonban Pali korán ment alud- 
ni, anyám szobájába volt, atyám meg már előbb 

kiment. Felemeltem szemem s rá tekinték, a 

hogy már rég-régóta tenni nem merészelém, Ma. 
gunkra voltunk. A terrace nyitott ajtaján nagy 

éji lepkék tévedtek be s zümmögve verdesték 
a salon mennyezetét. A lámpa fénye, a sürü 
ernyőtől egészen Margit nénire volt irányozva 

s élénken megvilágitá finom profiljét, a mint a 

néni ott bhátra dült a nagy karosszékben: a 

nagy terem többi része kétes félhomályba ma- 

radt. Gesztenyeszinü fürtjei, melyek ott játsza. 

doztak nyakán csak sejteni engedték azt a ró- 
zsás kis, áttetszőn tiszta szinü fülecskét. Elha- 

tározottan csuktam be könyvemet. 
Margit néni felemelte fejét. i 
- Na hát mért nem olvas tovább ? kérdé 

odavetőleg. 

- Mert nem akarok, válaszoltam megfejt- 

hatlen hevességgel. Pedig nem is tudtam, volt e 

szavában valami olyas, a mi felizgathatott volna. 

Gonoszkás mosoly rebbent el ajkán s alig 

észrevehetőn rezegtette azt a kis gödröcskét ar- 
cza közepén. 

- Nagyon jól van, szólt, ha kifáradt? 
Szegény Pista. Én is megyek lefekszem. 

Csendesen összehajtogatta himzését, aztán 
a nyilt ajtóhoz közeledett. Bájos arnyképe ho- 

mályosan rajzolódott oda a padozatra. e 

szerettem volna átölelni s vele szaladni, lelek- 

zetvesztig, kint a sötétes, illatos kertbe. Talan 

megérezte, mert élénken hátra fordult, bánatos 

tekintetet vetett a tömött sűrüség felé, mely ott 

nyult el a homalyba. Biztos vagyok benne, e 

pillanatban férjére gondolt. S aztán közönyös 

hangon szólt : 

- Jó éjt, gyermekem ! é 

Gyermekem! * 
Három álló napig szólni se akartam hozza 

ezért a szóért. 
A szükség azonban mégis egymáshoz kö 

zelitett. 

maradt. 

vedéséről, meghalt, a nélkül hogy valaha egy 
panasz hangof ejtett volna. Tehaát távol voltunk 

attól, hogy veszélyben véljüg; atyám, ki imádá- 

sig szerette őt, csak mulékony gyöngélkedest 

látott e betegeskedésbe; már tiz év óta hozza 

volt szokva, hogy chaise-longue-on fekve lassa 

a nejét. Ezért ép ellenkezőleg különböző terve- 
ken járt esze teélire s nagyon örvendett, hogy 
városi lakásunkat oly pompás helyt bérelhette 
hol mindig közeliben lehetett az ő kedves Mari- 
jának. 

(Vége köv.) 

zágaltááte ftő ! 

Nem mintha erősebb szenvedés rohanta 

volna meg, hisz mi semmit se tudhattunk szen- 



számára felnőttek és gyearmekeknek. rasztok 

Egyáltalában az egész erdélyrészi lakosság ké- 
sziti e durva posztót az erdélyrészi birkák gyap- 
jujából, gyakran tehén szörrel vegyitve, barna, 
fekete és szürke szinekben. Ebből látja el magát 
ruhával a télre (condrákkal) a férfi és asszony, 
gazdag és szegény román nép. 

Törcsvártt nadrágok és kabátoknak való 
igen finoman sávolt posztót készitenek, mely. 
nek kűülönféle szineit az egyszerüű szővőszéken 

igen ügyesen tudják összeállitani. Ebből készült 
kabátok és köpenyeket a városbeli urak is 
hordanak. 

A szővött cezikekk közt láttak továbbá a 

kecske és szarvasmarha szőrböl, legtöbbnyire 

szintén asszonyok által készitett lombos pok- 
róczokat (brassoi pokrocz) miket a legdur- 

vább szálakból is oly finomra tudnak fonnis hi- 

deg vagy meleg ványoló-malmokban leprésel- 
nek, s aztán vasgereblyével lombossá fésülnek, 
s festeny tartalmu fa forrázatokkal tartós 
kék veres és zöld szinekre festenek. E pokróczo- 
kat sokféleképen használják mint ágyteritőket, 
takarókat stb. Ugyan ilyen durva posztót, csak 

hogy egyik oldalán lombos s a másikra présel- 
ve, majdnem mindenik hegy alatt lakó román 

községben készitenek. Ebből készülnek, a me- 

legre és vizmentességre bundához hasonló kö- 
penyek, melyek a közönséges használatra min- 
denüt árultatnak. 

A ló és szarvasmarhák szőréből készitenek 
a románok, illetve az asszonyok durva szövete- 
ket zsákoknak (ugynevezett átalvetők) takarók, 

kötőknek, stb. valamint a hosszabb gyapjuból 

könnyebb szöveteket, egyszinbe és tarkázva, 
melyek ugy a báztartásban, mint a gazdaságban 
sokfélekep használhatók. A Hosszu és Hétfalu, 
valamint a tölcsvári gyapju készitmények méltó 
fig, elmet és elismerést keltettek. 

A románok nemzeti gyapju és szővő ipara 
teljesen képviselve volt. A hosszu sora a közön- 
séges házi ipar készitményeknek, mellette a gya- 

poit szővés nagy tömege, a kender fonás stb. 
- a melyek részint kicziírázva, miut női ruha 
eicoma czikekk, részint mint fehéritett és nem 
fehéritett sima vászondarabok férfi, nöi és gyer 
mek fehérnemük mindenféle fajtájához igen al- 

kalmasak - mind ezek fennen hirdették a szor- 
galmas és ügyes román pórnő dicsőségét. De 
leginkább tették ezt a százával kiállitott fejken- 
dők, fátylak, a mell és kézbetétek az ingekhez 
az asztal és agyteritők a számos katrinczák (kö. 
tények melyeket az asszonyok viselnek elől és 
hátul) a melyeket a kereskedésből vásárolt s ott- 
hon a háznál megfestett fonalokból készitenek, 
mindenféle szinben és szinvegyülékben. - Egy 
szövőszék is volt kiállitva a mely előtt egy or- 
lát vidéki paraszt asszony ült s a sokféle alak- 
ban kiállitott fonalokból szötte e szövetet. 

A sokféle fejkendők és fátylak, felette szé- 
pen vannak kiciírázva és kivarrva minden ki- 

gondolható szélességben és hosszuságban. Az asz- 
szonyok által termesztett és elkészitett kender 

szövetből, vagy a szászoktól vásárolt fonalakbol 

sajat készitményü szövetekből előaállitott kész in- 

gek, asztal és ágyteritők, törülköző kendők satb- 
joggal képezik a szorgalom és ügyességük ál- 
tal oly igen kitünt román parasztasszonyok di- 
esőséget s ezek képezték a kiállitás fényponját, 

Minden kiállitott vászonnemü és ruh.szöve- 
teken levő érdekes kivarrások ó-régi latin moti- 
vumok, vagy jobban mondva traciai eredetű- 
ek. Azonban olykor olyan alakokkkal is vegyül- 

a zzkzál 

„A VIZRŐL ÉS TALAJRÓL" 
Á különös tekintettel Kolozsvár viszonyaira. 

Dr. Fabinyi Rudolf tanárnak 

Febr. 18-án a vigadó nagytermében tartott felolvasása, 

Ha az egyik csövecskét a világitó gázt ve- 

zető kautschuk csővel kapcsolom össze, azt ta- 

pasztaljuk, hogy nemsokára az iilesztett csövecs- 
kén a gáz meggyujtható. A gáz csak a tégla li- 
kacsain hatolhatott keresztül. 

Igy hatol a levegő is keresztül falainkon, 
kKülönböző mennyiséghez és különbőző gyorsaság- 

gal, az épitkezéshez használt anyag minősége 
a belső és külső hőmérsék különbözetének 
nagysága és a külső levegőnek mozgási 
gyorsasága és iránya szerint. És ez nagy sze- 
rencse egészségünk fenntartása érdekében. 

A levegő közlekedése azonban csak akkor 
történhetik, ha a fal száraz; mihely; likacsai le- 
vegő helyett vizet tartalmaznak, nem hatolhat a 
levegö rajta keresztül. 

Egy más, hasonló szerkezettel biró téglát 
megnedvesitettem és most evvel ismétlem az 

előbbeni kisérletet; miként tapasztalható, a gáz. 

nak nyoma sem hatolhat rajta keresztül. 
Felette sajnálom, hogy ezen érdekes és 

egészségi tekintetben nagyfoutosságu tény mel- 

lett nem időzhetem; sok tárgyat nyujtana ez a 
megbeszélésre, külöbös városunkban, hol annyi 
a nedves lakas, hogy keresni kell 

mig egy türhetően száraz, földszinti lakásra 

akadunk. 
Legyen szabad még annyit megjegyeznem, 

hogy nedves lakások, nemcsak a természetes 
ventilatió megakadályozása miatt egészségtelenek, 
hanem azon oknál fogva is, hogy a szobánkban 
a nedves falakra tapadó por szerves részei foly- 
tonos bomlásban vannak, elrothadnak s innen 

azon mehéz, dohos szag ilyen lakásokban / to. 

sokáig, 

ak melyek a szászoknál és székelyeknél fordul 
elő. - 

A szövő ipar e nagy csoportját látva azon 
kérdés merül fel mindenekelőtt, hogyan állítha- 
tó mégis, hogy a románoknak nincsen iparuk. 
Mert, miután hogy ez ipar egészen sajátszerü és 

inkább csak házias, azért még nem lehet állita- 
ni, hogy nem ipar. Igen figyelemre méltó ipar a 
maga nemében. 

Ez ipar késziti az összes szöveteket mik a 

milliokra menő néptörzs ruházatáboz megkiván- 
tatnak, 

Igaz ugyan, hogy jobbára ugy nevezett 

paraszt cikkek azok miket ez ipar előáliit, a há- 

zi és saját szükségletökre, degazért mégis csak 
ipar és pedig relativ igen fontos ipar, mindad- 

dig mig a román nép, kevés család kivételével 

melyek divatos ruhát hordanak, a nemzeti vise- 
lethez hiv marad. 

(Folyt. köv.) 

BELFOLD. 

Abrudbanya, 1882. febr. 14. 

(Álarczos bál. A polgári olvasó-egylet zártkörü 
tánczvigalma. Papi beköszöntő. Egy botrányos 

hivatali hanyagság.) 

Igéretem szerint tudatni kivánom a már 

előre jelzett bálok eredményéről. 
A febr. 7.én tartott álarczos tánczvigalom- 

ban 300 embernél több volt jelen. Ígaz ugyan, 

hogy a legnagyobb részt a kiváncsiság és az 

igért farsangi emlék gyüjtötte össze, a mi nem 

csoda, az álarczos bálok itten még ujdonságok 

levén. 

A polgári olvasó. és társalgó-egyletnek f. 

hó 11-én könyvtára javára rendezett bálja mond- 

hatni fényesen sikerült. A bevétel, a mint hall- 

juk, 130 irtnál több volt és igy a könyvtár ja- 
vára maradt 60-70 frt tiszta jövedelem. Az 
első négyest 48 pár taánczolta, a többit 50-nél 

is több. 
Őrömmel emlitjük fel azt az egyszerüsé- 

get és csint, mely nőinket egyről-egyig kitün. 
tette. Ezzel mogmutatták, hogy nagy kiadások 
nélkül is lebet bálozni és kedélyesen mulatni, s 
hogy valóban ugy is mulattak, bizonysága az, 
hogy a táncz kivilágos virradtig tartott. 

Az unitárius egyház ujonnan kinevezett 
ifju lelkésze, Barabás Ábel, jelen hó 12-én tar- 
totta meg beköszöntő beszédét. Vallaáskülönbség 
nélkül nagyszámu közönség hallgatta a valóban 
tudományosan kidolgozott beszédet. Kisérje a 
legjobb siker az uj lelkész működését ! 

Végül nem hagyhatjuk megrovás nélkül az 
abrudfalvi községi előljáróság azon meggondo- 

latlan eljárását, mely szerint megengedte, hogy 

egy Gurarosiban hólyagos, a gyógykezelő orvos 
állítása szerint épen fekete himlőben elhalt egyén 

hulláját ezen, az Abrudfalvától és az ezzel épit- 

kezésileg egészen egybekapcsolt városunktól 
csaknem egy óra járásnyira fekvő és csak egy 
nehány házból álló telepről, eltemetés végett az 
abrudfalvi temetőbe hozzák. 

Még inkább megrovandó az, hogy a köz 

ségi előljáróság a csaknem 4-6500-ra tehető nép 

temetésre csődülését elnézte, a nélkül, hogy en- 
nek megakadályozására bármi intézkedést tett 
volna, 

Eddig városunk meg volt kimélve minden 
járványos betegségtől, ez az első eset, a mely 

közelében történt, s hogy a ragályos hullát be- 
hozni maga az előljáróság, - kinek pedig hi- 

vatalos utasitása bizonyára egészen másként 
l ... 

vábbá a falakba a talajból is fölszivárgó viz 

magával hozhatja a ház szomszédságából és tá- 
volabbi helyekről a szennyet, melyet a tisztátla- 

nitott talajban fölvett s a falakon a szobákban 
folytonosan elpárolva, mind concentráltabbá te- 
szi a falat rothadó részekben, ugy, hogy egy 
kis nedves folt a szoba alján már elegendő, 
hogy folytonosau megfertőzze a levegőt. 

E körülmény felvilágositást nyujthat egy 
részben már azon tapasztalati tényről is, hogy 
nedves Jakások lakói általában gyakrabban van- 
nak megbetegedésnek alávetve; ilyen szobakban 

tartott és különben gondosan őrzött gyermekek 

különösen szenvednek alatta, az egyéni disposi- 

tio bizonyos betegségek iránt erősen növeltetik, a 
gyermeknok még gyenge szervezete csak cseké- 

lyebb ellentáilást bir kifejteni ezen ártalmakkal 

szemben, mint a felnőtt emberé. És nem való- 
szinütlen, hogy ezen az uton is terjedhetnek ra. 
gályos anyagok egyik háztól a másikba; a bete- 
gek ürülékei, mosó vizei stb. a talajba kerümek, 
a talajvizzel elegyednek s ezzel messzire elter- 

jedve a föld alatt fölszivároghatnak a ragaály he. 
lyétől messzebb fekvő lakásokba is. 

Bizonyosak lehetünk a felől, hogy nedves 

lakásaink nem kis mérvben járulnak hozzá egész- 

ségi viszonyaink szomoru állapotához. 
A felhalmozott ürülékekből és a szennye- 

zett talajból kiáramló ártalmas légnemek és anya- 

gok azonban nemcsak a nyitott ablakon, és tö- 
mör falainkon képesek keresztü! hatolni s megron- 
tani lakásamk levegőjét; még sokkal félelmesebb 
közlekedési uttal is birnak, a melyen közvetle- 
nül és nem annyira higított állapotban hatolnak 

szobáinkba, mint az emlitett közlekedési utakon. 

Az eddig tárgyalt utak oldalrol és felülrői szol. 

galtatjak a levegőt, emez alulról, közvetlenül a 
töldből. . 

Midőn a talaj felszinéről és legfelső réte- 
geiből esők után a viz részint lepárolgott, részint 
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szól - megengedje, ez oly nagy könnyelmü- 

ség, a minek jellemzésére nem találunk kife- 

jezést. 
Ajánljuk azért e már megtörtént esetet a 

verespataki szolgabiróság figyelmébe, mint a 
melynek hatáskörébe tartozik, s minthogy vá- 

rosi előljáróságunk Abrudfalván nem rendelkez- 
hetik, tisztelettel kérjük föl a tek. alispán urat 
is, miszerint kegyeskedjék rendeletileg intézked. 

ni, hogy városunk a mások hanyagsága - nem 

akarjuk mondani: tudatlansága - miatt a ra- 
gályos kór behurczolásától megkiméltessék. 

r... 

Sz.-Udvarhely, febr. 12. 

A székelyudvarhelyi deákbál a collegiumi if. 
jusági könyvtar és senekar javára rendeztetett kö- 

rülbelől 180 ífrt bevétellel. Mint mindig, ugy most 

is fenyesen sikerűl. 

A megjelent szép hölgyek közül megemli- 
ti tudósitónk a következőket : 

Ugron Rózsikát Bikafalváról, Ugron Rózát 

néliát, Kis Irma és Katát, Szabó Perzsit, Héger 

Camilla, Szatmari Pepi (Héjjasfalváról) Kelemen 

Rózát (N. Galambfalváról), Kassay Birit (Lövé- 

téről), Inceze Vilma (Héjjasfalváról.) Simonfi ok. 

lándi orvos kedves leányát, Zágoni Julat, Gross 
Marit, Beke Birit, Bodor Ilonát, Magyari Marit, 

Keszler Lottit, Benedek nővéreket, Doboi Gi 
zehát, Dragomán Rózát stb. 

Az asszonyok közül ott láttuk: Szabadiné, 
Korondiné, Adám Dénesné, Bartha Róza, Bod Ká- 

rolyné, Jánosiné, Székely D.-né, Bagdiné, Zaj- 

zonné, Balázs L.né, Gérics V.né Hana K.-né, 
Steinburgné, Szakács M.né, Kis Ferenczne, Ma. 

gyariné urasszonyokat és özv. Török Pálné ur- 
nőt és mlts. Ugron Lázárnét, 

A házi asszony szerepét Koncz Lajosné ő 

nagysága vitte. 
A városház nagy terme elegánsan volt bu. 

torozva és világitva, a fal csupa tükör és fenyü 
girlánd volt. A rendezésben Solymosy Endre ta- 
nárnak az elnöknek van érdeme. A tánczren- 

det ez alkalomra Fankovich Gyula főreal tanár 

festette, melyen az egyes tánczok és a collegi- 

um czimere : „per spinis ad rosas" stb. művészi 
kivitellel voltak összeállitva. 

IRODALOM és MŰVÉSZET 

Gyulai Pál. 
(Gyulai Pál költeményei, 2-dik, bővitett kiadás a költő 

arczképével. Budapest Franklin-Társulat 1882.) 

Harmiczöt évnyi koltőpaálya áll a nyílvá- 

nosság elé e rendkivüli diszszel kiállitott kö- 
tetben. 

Gyulai Pál egyáltalán irodalmi alakjaink 
érdekesebbjeinek egyike. Irodalmunk egyik leg- 

érdekesebb korának emléke lüződik nevehez. Az 

absolutisemus korában félpolitikai visszahatás ké- 
pen feléledt s népies-nemzeti iranyában ezuttal 

egyre erősbült költészetünknek tisztelt s gyülölt, 

de mindig tfelös szavu kritikai hangadója volt. 

Arany Janos mellett, ki az uj s áltaia tulajdon- 

képen képvviselt költői irányt elvontabb eszméi- 
ben tisztazgatta elméletileg, Gyulai mindig ac- 

tualis tényekre támaszkodott, az időszaki jelen- 

ségeket rostálgatta kérleihetlen szigorral, s egé- 

szen a műükertész szerepere vállalkozott, ki nyes, 

idomit ; kiválóbb tehetségeink növekvésének mint- 

egy kijelölte irányát. Kriza megbecsülhetlen nép 

költészeti kincseinek jelentőségét ő fejtegette, 

beszívárgott, a föld különböző minőségéhez ké- 

pest többé vagy kevésbé nedves lehet telső ré- 

tegeiben, azonban azon nedvesség, még esős idő. 

ben is, a talaj likacsainak csak egy kis részét 

toglalja el, a likacsok térfogatának tulnyomó ré- 

szében levegő van, s ezen levegő az, melyett a- 
lajléguek nevezünk. 

A talajlég tolytonos közlekedésben van a 
külső levegővel s az uralkodó légnyomás, szél- 
irany és szélerősség szerinti változó ingadoza- 

soknak van alávetve, hullámzik föl alá, és majd 

kevesebb, majd több jut ki belőle a körlégbe és 
cserél friss levegővel helyet. Hasonló ingadozá- 

soknak van alávetve a talajviz hullámzasa által 

is; midőn a talajviz felszine emelkedik, a viz 

mennyiségének megfelelő levegőt szorit ki a töld. 
ből, telszinének esésénél pedig a levegő hatol az 

általa elhagyott likacsokba. 
A talajlég oxygénje fontos szerepet játszik, 

wegváltoztatja a talaj vegyi összetételét s a ta- 

lajba jutott szerves anyagok lassu elégetését 

idézi elő. 

A talajlég összetétele ennélfogva, a sze- 

rint, a mint kevesebb, vagy hosszabb ideig idő- 
zött a talajban; a szerint, a mint kevesebb vagy 
több oxydálható anyagot talalt, szükségképpen 
kKisebb vagy nagyobb mérvben el 1og térni a kör. 

lég normel összetételétől. 
Ezen eltérésre befolyással fog birmi azon 
kivül magának a talajnak a minősége, többé 
vagy kevésbbe likacsos természete, továbba a 
talajban egyidejüleg jelenlevő nedvesség és két 
ségen kivül a hőmérsek is. 

A talajlég összetételének eltérése a körlég- 
től különösen egy alkatrész mennyiségi viszo- 
nyának tetemes megváltozásában tapasztalható ; 

ezen alkatrész a szénsav, mely a körlégben 
0083-006 százalék mennyiségben fordul elő; a 
talajlégben a szénsav mennyisége mindig jó- 

At 

val nagyobb és mentől szennyezettebb a talaj 

Szombattfalváról, Piskolti Borcsát, Jánosy Kor- 

be-bemutatva időről-időre legremekebb balladáin 

kat, melyekkel a skót és ó-angol költészet ni 

veaujára emelkedtünk ez oldalról; ő tárta fel 

népdalaink müvészi szerkezetének titkait; ő tá- 

masztotta fel másodszor is halottaiból legkitü- 

nőbb nemzeti tragoediánkat, a Bánk-Bánt éles 
elméjü birálatával, ő irta meg legnagyobb köl- 

tőnknek, Vörösmartynak élete s művei történe- 

tét, s nyitotta meg e müvével monographia iro- 

dalmunkat, molyben az ugy kritika, mint művé- 
szet tekintetében ma is első helyt áll; ő vázolt 

nagyobb képet először arról az iróról s állam- 

férfiról, kinek Karthauzijával irodalmunk 
a világfajdalom európai áramlatába tért; ő lett 
szigoru, de igazságos mentora ama drámairónk- 

nak, ki csaknem századunk elejétől volt ugy 

szólva Jegerősebe támasza hazai szinpadunknak, 
Szigligetinek; ő mutatott rá Kemény Zsigmond- 

ban legnagyobb regényiróukra, mig e kevéssé 

népszerü nagy tehetséggel a legnépszerübb élőt, 

Jókait állitva szembe, az utóbbinak inkább csak 
gyönge oldalaira volt szeme. 

Vegyük ehhez a gyönyörű beszélyek egész 
csoportozatát, melyek közül a Vén szinész 

s a Régi udvarház külföldön is nagy ha- 
tást tett, ugy német mint angol földön, hol az 

utóbbi keserü angol humorral irt remekmű illus- 
trált kiadásban örvend közkedveltségnek. Ujab. 

ban franczia nyelvre is átültették a Vén szi- 

nészt, melyben a képzelet s az elbeszélés va- 

rázsa Jókaival versenyez. A külföld különben 

eléggé méltatta kritikai müködését is: a Revue 
des deux mondes már a 60-as években egész- 

séges, komoly fejnek jelentette ki, s ujabban a 

hires bécsi szini biráló, Speidel sem tartotta 

méltóságán alólinak collegialis előzékenység, 
gel emlékezni meg róla. 

Nekünk ezuttal a költővel van dolgunk. 

Gyulai az egyéni érzelmek költője. Elbe 
szélő költeményt keveset irt a ezek inkább má- 

sodrangu jelenségek nála. Romhányija, e 
Puskin-féle verses regény még befejezetlen, mos- 
tani töredékes alakjaában nehéz itélni róla. A 
forradalom leveretése s a Bach korszak: e há- 
rom periodus képezi a battért; a főalak egy de- 

mokratismusaból kiábránduló baró, ki hogy csél 

csap élvekért eltaszitá magától a szerető női 
szivet, mint halálra üldözött éep e nő férjének 

kastély kertjében roskad össze; aztán hazi ba- 
táttá válik. Staffageul tehát a honfiui kiabrándu. 
lás szolgál, s a szerző erősen ki jis belyegzi párt 
irányzatosságát, a mennyiben a legkényesebb 
kérdést merészen hányja-veti s a nemzet bün- 

bakjat, Görgeit a vértanu üdvözitő Kossuthtal ál 
litva Eszembe, az előbbeninek fogja pártját: 
ez által még a lecsillapulása előtt akarva maár 
tárgyilagosságot erőszakolni kortársaira. 

Maga a regény meséje még csak kezde- 

tén áll, s mintegy a Puskin A nyegin-jének 

igérkezik folytatásul : Anyegin a ki, ha nem is 

politizal, de szintén blazirt kedély, tudvalevőleg 
szintén ama férjes nőnek kerül egy perczie 

közelébe a regény végén, a kit egykor ön- 

maga taszitott el. Romhányivan a jelle- 
mek körvonalai máskülönben nem elég szilá- 

dak, a lyrai kitérésekben inkább az elegicusan 

merengő mint a humorus részek keltenek vissz 
hangot keblünkben. 

Szilágyi és Hajmási sikerültebben 
dolgozza fel targyát elődeinel, keleties képzele- 

tel s változatos finom lélektani rajzzal; de leg- 
érdekesebb technikája : Gyulai itt Arany Toldi- 

janak nyomdokait követte s a nép elbeszélő 

költészetének technikai szépségeit virtouzitással 
állította egybe; minden szebb helye egy-egye 
miniscentia, de erős egyéniségében felolvasztv 
8 eredetivé öntve: olyan mint egy mozaik-ké 
Szintoly szépen sikerül egy-egy népballadát has7 
nálni fel: így a „Megétetett János4 motivumaibil 
irta meg Ke ndi-t, mely irodalmunk legkiv 
lóbb jelenségei közé tartozik a maga nemében! 
Aranynak sem enged, Szintén Arany irányábal 
dolgozvák fel népmesék: s naiv igazságra ezel 
még Arany hasonfaju alkotásait is (Ró zs a ó 
1boly a) tölülmulják : a pedagogiai irodalod 
nak gyöngyei e művecskék. 

Hogy epicájaban oly magasra emelkednél 
Gyulai mint beszélyeiben, nem állitható. Az Ő 

tere, ismételjük a lyra. Lyrájáról azt emlegetik 
főjellemvonásul, hogy a szenvedély s a képze 
let csapkodása hiányzik belőle. Hogy ez utóbbi 
járulékok nem hiányoznak tehetségének termé 
szetéből arról leginkabb emlitett két beszélyét 
nek szenvedélyes heve, sivár fensége tanuskodba 
tik. Mint lyricus azonban Gyuiai épen nem haj 
lik Vörösmarty phantasticusságához, sem Aran) 
önkinzó tépelődeséhez; inkabb Petőfi egysz 
segéhez, bensőségéhez közelit, de Petőfi szesző 
lyeskedése nélkül. Ha Vörösmartynál forró öV 
égalj napheve éget, ha Aranynál ködös, vihs 
telhő tödte a lehangoló tajek, s ha Petőfil 
a tavasz ujra éltető szellője üz napsugár ele 
napsugár elől könnyed baránytelhőket: a Gy 
lai lelke csöndes őszi napfénytől derült, a tako0 
ugyan még zöld a levél, de az a tohaszszer 
egyre suttogó lehellet már meg-meg zörrent itt 

ott egy egy sárgult lombot. A szerelem bána 

öröme szive ifjusagat nem dulja fel, mindkett 
megbirja, zajtalanul viseli mindkettőt, mert óvj! 
idegen szem elől; azon lelkek közé tartozis 
kiknél a szomoruság s boldogság egyaránt csel 

desönemésztődéssel jár. Ezért a nemzetét érő nag) 

csapas, a szabadsagnarcz leveretése után sem val 
kaczajba nem törki, sem őrültségig vivő megb 
sonlottságnak nem esik rabul ; alig hallat egy-eg/ 

keserübb folkiáltast, csak mégy mélabu logja el 
melyben kényszerüű lemondaás s elfojthatlan, b 
saját maga előt is utkolt remény érzik. Ezé 

viseli ketségbeesés nelkül azt a csapast, mi 
szivére kedves nejének veszte mér: a Marif' 

vonatkozó költemények tárgyuknal s hangjukni 
togva speczialitást képeznek költészetünkben, ' 
gyönged térj bensősegteljes szerelme egy kö 
tőnknel sem nyilatkozik ny hangnemben, s 4 
tajdalom busoagasaba itt az apai szeretet hanó 
ja is belevegyül. Gyulai ujabb keltü költemény" 
már ugy szólva mind egy azon thema accord 

jamak 1smétlései, ALeanytalvan ugy szól 

va a Falun hangulatának kimaradt töredékel 
Az előrbeni végsorai : 

Fogadj be völgy, diófák árnya 
Kicsiny fészeknek enyhe szárnya. 
Jó pihenő, jó sírnak is, 
Legyen ha kell, hát annak is. 

Ringasson el a méla hullám, 

Zengjen madár az agg diófán, 

Takarjon virágos halom, 

Lengjen körül lágy fúvalom. 

Csak a Falun e sorainak viszhangja: 
Rejts el hát völgy, rejts el erdő, 
Riugass lágyan enyhe szellő, 
s majd ha száll az alkonyat, 
Esti csillag, éj magánya, 
sSuttogó lomb csalogánya, 
Hozd meg édes álmomat stb, stb. 

Az életpalya tetőpontjára ért vándor vissz 

szerves anyagokkal, annál nagyobb - különben 
egyenlő körülmények közt - a talajlóégnak szén- 
savban való tartalma js. 

Állati és növényi anyagoktól egészen ment 

talajban a levegő összetétele ép olyan, mint a 

körlevegőé, mint azt dr. Zittel által a 11by- 

ai stvatagnak talajaból hozott levegőn consta- 

tálni lehetett. 

A szénsav mennyisége a talajlégben tehát 
mértékül szolgálhat a talajba végbemenő oxyda- 
iasi folyamatoknak és egyuttal a talaj szeny- 

nyezettségi fokának. De a szénsavban egyszer- 

smind egy követhető és mennyiségileg megha- 

tározható jelzőt is birunk arra nézve, hogy 

egy bizonyos időben anuyi talajlég cserélt he- 

lyet, a mennyi talajlég áramlott ki a föidből. 

A talajból kiáramló levegő magával hozza 

a szerves anyagok légalaku bomlási terményei- 
nek is egy részét s magaával ránthatja azon 

apró szervezeteknek csiráit is, molyek szennye- 

zett talajban sohasem hianyoznak; magaval hoz- 

hatja tehat a tölszinre azon ragalyos anyagokat 

is, melyek bizonyos betegségnek előidézésére 

képesek. 

Kavicsos, fövényes talaj legdusabb leve 

gőben; térfogatának legalabb 35 százaleka le. 

vegő, de az egészen tömöttnek tetsző földek is 
nagy mennyiségü levegőt tartalmaznak, sőt szá- 

mos kőzet is jól bocsátja at a levegőt, igy 

példaul a maltai hires homokkő, melyet 
nagymennyisegben haszuálnak épikezésre, ét 
melyből az angol hajókon vizszűrőket készi 
tenek. 

Hogy az összefüggésről, mely a körlég és 
talajlég között fennáll, a netalan kétkedőket meg 
győzzem, és igazolhassam azt, hogy egészen tö- 
mötteknek látszó anyagok is atbocsatják a lég. 
nemeket, egy nehány kisérletet leszek bátor be- 
mutatni, 

Először ismétlem Pettenhofer müncheni ta 

nárnak e tárgyra vonatkozó két kisérletét. 
Egy üveghenger kora reggel 2/.-déig meg 

töltetett finom kavicscsal, s erre sodronyból ké 
szitett kalitkában egy madár helyeztetett, ugf 

hogy mintegy 1 lternyi légkör a madár rel 

delkezésére maradt, mire a henger felső két ötő 
része is kavicscsal megtöltetett, 

A madar, mely tehát mintegy 10 órál! 

van mar igy elzarva, különös valtozást nem m' 
tat, nyugodtan él. 

Pedig e madárnak óránként 20 köbcent 
méter oxygénre van szüksege, hogy életét folf 
tathassa; 1 liter levegőben pedig mintegy 200 
köbcent. oxygén van, ugy, hogy a madárni 

minden oxygént föl kellett használni az őt ki 
rülvevő levegőből. Szükségkepen következik 
hát evből, hogy légeserenek a homokon k.rel 
tül bekellett következnie, sőt tetemes légesen 

nek, mert a madaár megszünt volna már 
ni, midőn a légkőrében foglalt oxigén felét emési 

tette föl, ha az a külső levegőből nem pótol 

tatott volna. 
Mintegy másfel méternyi hosszu és alját 

beforrasztett üvegcső hasonló homokkal lőn meg 

töltve, előbb azonban a cső fenekére vék0 
nyabb átmérőjü cső helyeztetett el, melynek 
telső vége egy közönséges manometerrel áll ka 
csolatban. 

A manometernek a csővel összekapcsol 

szára csak is a homokrétegen keresztül közl 
kedhetik a külső levegővel ; ha most fuvást gy5 
koriok a homok felszinére, a manometer szabas! 
szárában azonnal emelkedik a higany, a 
az a táblára vettett képen jól észlelhető és ' 
mi kétségenkivülivé teszi, hogy a homok ie sű 

nére gyakorolt légnyomás, a homok közt lé 

levegőn at vitetett a manometerhez, 
(Folyt. köv.) 
— 



pillantásának mélabúja éz, mielőtt átszállana a 

tulsó oldalra, hol már a lejtő kezdődik. 
Enyhe öröm s bánatos melancholia me- 

revgése; ime Gyulai lyrájának alaphangja. Nem 
mintha lyra a satirától kezdve fel egész a bumorig 
nem változatos hurok accordjaival rendelkeznek,de 
egyéniségének az emlitett kedély képezi alap- 
hangját. Ifjabb költői nemzedékünk, mely ugy 

hailik a phantasia csillogtatására s szenvedélyes- 

ségre legalább darabos technicával törekszik, ta- 

nulhat Gyulaitól: az ő költeményei valóban 
Goethe-féle Gelegenheitsgedichtek. Ezért hatnak 
oly közvetlenül kedélyünkre, mint a zene: ely. 
ra az őszinteség Ilyrája. (r.) 

Munkácsi a király elött. Mungácsit teg- 
napelött délelött fogadta Bécsben a király. A fo- 

gadtatás rendkivül szives volt. A kiráiy a többek 
közt azt mondá a müvésznek: „Ismételve meg- 

bámultam az ön nagy művét s nagyon örvendek 
hogy a mestert is megismerhetem. Munkácsy 
igy felelt: „Engedje meg felséged, hogy kife- 

jozést adjak annak a benső örömnek, a mely szi- 

vemet eltölti; mert meg kell vallanom, hogy szü- 

letésem óta, 36 év óta, először részesülök abban 

a szerencsében, hogy ő ielségét a királyt, szin- 
ről szinre láthatom." 

* 

Magyat zene Portugálliában. Egy dus- 
gazdag lissaboni magánzó, a ki a mult évben 

Budapesten tartozkodott és ez alkalommal a ma- 

gyar zenét rendkivül megkedvelte, elhatározta, 

hogy azt Portugallia fővarosa Lissabonban kö- 

zönségével is megismerteti. E végből érintkezés- 

be lépett Baiázs Kálmán fővárosi zenekarával és 

eghitta azt egy lissaboni kirándulásra, Az im- 
presszaárió rendkivül elönyös feltételek mellett há- 
rom hóra szándékozik a zenekart szerződtetni, 
mely a lissaboni nagy konczertteremben tortaná 
hangversenyeit. Megjegyezzük még, hogy ez vol- 
na az első eset, hogy Lissabonban magyar ze- 
nekar hangversenyezne. 

Nyilatkozat és kérelem.7) 
Ugron Gábor országgyülési képviselő ur 

jónak és igazságosnak latta a képviselőház f. 
hó 1ő iki ülésében ellenünk, mint az erdélyi ev. 

ref. egyhazkerület cameraticum-ügyi pörintéző 

bizottságának tagjai ellen, olyan becsmérlő ta- 

madast intézbi, melyen a magánboszu jellege 

első tekintetre szembetünik, s tette ezt oly he- 

lyen, a hol őt az immunitás védte, minket pe- 
dig a távollét olcsó prédaául szolgáltatott ki. 

Hegedüs Sándor képviselő és előadó ur 
ugyan, férfias igazságérzetében, erkölcsi köteles- 
ségének ismerte Ugron Gabor ur valótalan álli 

tásait azonnal megczáfolni; miután azonban e 

czáfolat a támadás minden részletére ki nem 
terjeszaedhetett: egyházkerületünk és magunk 

iránti kötelességünknek ismerjük hivatalos 

adatok alapján mutatni föl a tényt, a maga 

valóságában, a mi majd, reméljük, jellemezni 
fogja Ugron Gábor urat és tamadását. 

E hivatalos adatok megszerzésére a kellő 

lépéseket megtettük s a hivatalos ügykezeléssel 

együtt járó nehány napi késedelemmel azokat 
nyilvánosságra togjuk juttatni. Kérjük azért a 
pártszompontok áttal elfogulttá nem tett tisztelt 

közönséget, hogy a mennyiben a mások becsű- 

letét közprédának nem tekinti: függessze föl 

itéletét ez ügyben a hivatalos adatok ez előter. 
jesztéseig. 

Kolozsvár, 1882. febr. 17. 

Dr. Jenei Viktor, 
Dr. Kolozsvári Sándor, 

Szász Bóéla. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. február 18. 

Helyi hírek. 
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koszoruval diszitett, fekete fedéllel lezárt érczko- 

porsóban a febr. 16-án csűtörtökön reggel érke 

zett rendes vegyes vonat szálitotta M.-Vásárhely 

re. Az indóháznál még 6 koszorut helyeztek a 

kóporsóra, melyet 6 fekets ló által vont diszes 

halotti kocsin, szállitottak M. Vásárhelyen keresz- 

tül Gernyeszegre. A marosvásárhelyi Szent György 

utcza végeig kisérte ki nagy résztvevő közönség 

a feledhetlen emlékezetüű fiatal gróf hűlt tete- 

meit, honnan a halotti diszkocsi tovább szálli- 
totta a másfél óra járásnyira eső Gernyeszegre, 
hbol d. u. 4 órakor helyezték el boldegult édes 

apja mellé a családi sirboltba az idvezült halottat- 

- Szomoru kronika. E hó 165 étől 
kezdve tehát ismét három nap alatt 24 
megbetegülési esetet jelentettek be a főkapitaá- 

nyi hivatalnál. Ebből vörheny : 3 és kanya- 

ró; 21. A roncsoló toroklob - mint ezt min 

szű- den jelböl igen örvendetesen 
nőfélben van. - 

- Pákei Miklós haláláról értesűlünk, 

mely tegnap este a nagyszámu rokonok és is. 

merősök őszinte fájdalmára véletlenül érte a rend- 

kivül tehetséges fiatal ügyvédet. Terhére volt 

látjuk 

különben az élet. Hosszu és gyágyithatatlan be. 

tegség kinozta s igazi megváltás volt rá az el- 
mulás. Nyugodjék csendesen ! 

*) Fennebbi nyilatkozatunkat az „Ellenzék"-hez 
is beküldöttük; a szerkesztőség azonban jónak látta an- 

nak közlését, jelen szövegben, megtagadni, Az aláirók, 

- Nemzeti szinház. Hosszas pihente- 
tés után tegnap a „Kornevillei harangokat" ad- 
ták. A közönség ugy megtöltötte a szinházat, 
mint egy jó premierre, s a legj bb hangulatban 

hallgatta végig a kedves zenét. Őrley kisasszony 
játszta Serpolettet, s azoknak, kik első fellépte 
után kevés reménységgel mentek megnézni já- 
tékát s meghallgatni énekét, a Pálmay asszony 

nálunk sokszor laátott kitünő Serpoletteje után 
- formális meglepetéssel szolgált. Élénken, ked- 

vesen játszott mindvégig, és sok tapsot kapott. 
A hangján helyenként valami fejletlenség érzik 
meg, termetének kevés az előnye s mindezek 
daczára a kisasszony határozottan megszerettet- 
te magát a közönséggel. Mozdulatában sok kel- 
lem van, s éneklésében sok izlés. A felhangzó 

tetszésnyilatkozatokra háromszor kellett ismétel- 

nie a cselédek karában ismeretes magánrészét. 

Dicsérettel emlékezünk meg Sziklay k. a. Ger- 

mainjéről, mely énekben játékban egyaránt ügyes 
volt, s Váradi urról, ki ez este nem csinált sem- 
miféle mutatványokat a kezével meg a lábával, 

hanem jól énekelt s jól játszott. Őrley kisasz- 
szony képzett énekesnő, csinosan, értelmesen 

játszik s szerződtetését óhajtjuk. 

- A nemzeti szinház jövő heti mü. 

sora: holnap vasárnap: „A sárga csikó" Őrley 
Flóra utolsó fellépte, hétfőn : „A szerelem bo- 
londjai Hunyady M. jutalmára, kedden : „Tün. 
dér ujjak" szerdan: „Idegenek" csűtörtökön : 
nA büvös vadász" dalmu, pénteken: „Kincs 
aKörösi lány" előszőr a nyugdij alap javára, 
szombaton „a szerelem sötét verem." 

- A szegénysorsu iskolás gyermekeket 
segitő egyesületet a lefolyt héten ujra több ne- 

mes szivü emberbarát kereste fel adományaival 

pénzzel és ruhanemüvel egyaránt. Adakoztak pe- 

dig: Baló Sandor 7 frtot. özv, Tamási Péterné 
5 frtot és ismételve többféle ruhanemüt, ifj. Szap- 

panos Miklós 5 írtot és 2 rendbeli ruhát, Köszeg- 
váry Gyula és Vajda Lenka ruhanemüket, Fogad- 

ják a szegények nevében hálás köszönetünket. 
Dr. Jenei Viktor egyesületi elnök, Széchy 
Karoly egyesületi jegyző. 

- Jancsó Lajos halaláról a ref, föta- 
noda előjarósaga a következő gyászlapot adta ki: 
A kolozsvári ev. ref. főtanoda előljá ósága és ta- 
nári kara mély megilletődéssel és szomoruan tu. 
datja hogy Jan csó Lajos ref. tanár életépek 
59-1k, tanári működésének 21-ik évében folyó hó 
lő-én esti 10 órakor megszünt élni. A megdi. 
csőűlt mint főtanodánknak hat éven át fáradhat- 
lan buzgalmu, a legsulyosabb kór küzdelmei kőzt 
is tőrhetlen erélyü és önzetlen lelkesedéstöl at- 
hatott igazgató tanára, előljárói és pályatársai 
közbecsülését és szeretetét teljes mériékben ki- 
vivta; husz éves tanari müködése alatt a belső 

hivatas termékenyitő hatásával a mélyen érző 
kedély őszinte melegséget egyesitvén : tanártársai, 
tanitvaányai szivében feledhetetlen emléket ha 
gyott batra. Csöndes visszavonultságban a köte- 
lesség teljesités magasztos példánya és a halaá- 
los betegséggel több éven at végig küzdött tusa 
közepette is az emberiség hü bajnoka maradt 
mind halálig. A kiszenvedett pora f. hó 18-án 
d. e. 11 órakor fognak a 21. számu tanári la- 
kástól, fölöttük tartandó rövid ima után, a hely- 
beli köztemetőbe elhelyeztetni. Legyen áldott 
emlékezetel A család gyászjelentése igy szól: 
Már özvegy Jancsó Lajosné született Herda 
Mária a maga és gyermekei: Jancsó Mária, La- 
jos és Miklós, ugyszintén az elhuaytnak testvé- 
rei, valamint kőzelebbi és távolabbi rokonok nevé 
ben mélyen megszomorodott szivvel jelenti, hogy 
forrón szeretett férje, az illetők atyja, testvére és 
rokona: kolozsvári ev. ret. tanár Jancsó La. 
jos életének 59.-ik boldog házas életének 20-ik 
évében, február 15-én, estvéli 10 órakor, hosz 
szas betegség után, földi pályáját befejezta. A 

csapás által lesujtott özvegy és árvái, elhagyott- 
ságokban némán emelik könnytelt szemeiket ahoz 
ki egyedül képes fájdalmukat enyhiteni s a nagy 
csapás elhordozására nekik erőt adni. Az el- 
hunytnak hült tetemei folyó hó 18-án d. e. 11 
órakor fognak a belfarkas-utczai, 21. szamu ta- 
nári szállasáról, felettök tartandó rövid ima után 
a köztemetőbe kikisértetni s ott az örök nyuga. 
lomnak átadatnI. Legyen emléke áidott: nyu- 
galma zavartalan! Kolozsvártt, 1882. február 
16-án. 

-Az Orvos természettudomaányi szak- 
ülés, tegnap február 17-én d. u. 5 órakor tar- 

tatott az egyetemi épület természettani intéze- 
tében. Tagok, s nem tagok szokatlan számmal 

jelentek meg, s még női közönség is volt hali- 

gatni e csupa szakszerü előterjesztéseket. Az ülés 

kezdetén dr. Koch Antal magát mint a társulat 
ujonpann választott elnökét bemutatja, s fölkéri 

Süss Ferdinánd egyetemi mechanicust, hogy 
kezdje meg készüléke bemutatását. Süss bemutat- 
ja a fölállitott saját találmányu villamháritójat, 
kisérletekkel illustrálta, s igen ügyes magyará- 

zattal kisérte daczára annak, hogy a magyar 

nyelv nehézségeivel kellett küzdenie. Készüléke 
az infiuentia tüneményére és a villamosságnak 
a finom esucsokon való kiáramiására van álla- 

pitva. E villambáritó beiktatva a távirda sodro- 

nyokba, lehetővé teszi égiháboruk alkalmával is 
a távirást, a mi a mai távirda berendezése mel- 
lett tökéletesen lehetetlen. A haligatóság Süss 
beterjesztését élénk éljenzéssel fogadta. Ezután 
Dr Koch Antal lép az előadó asztal elé beszél 
a meteorokról, meteoritokról s bemutatja a feb- 

ruár 3-án 4 órakor hullott s a muzeumegylet 

birtokába jutott meteoriteket. Kiemeli, hogy a 

meteorok, meteoritek világtestek, melyek a nap 
rendszerhez tartoznak s időnként oly közel jnt- 

nak a földhöz, hogy annak vonzó köréből ki 

nem juthatnak, s ennek következtében óriási 
gyorsassággal esnek alá, utjokban azonban a leve. / 

" 
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gő ellentállását le kell küzdeniők s igy a nagy sur- 
lódás következtében megtüzesednek minek folytán 
a kissebbek gészen al is égnek. A mint a febr. 
3-iki meteorit nullas hire eljutott Kolozsvárra , 
előadó azonnal Gyulatelkére rándult, hol Naláczy 
földbirtokosnál barátsagos fogadtatásban része. 

sült kinek támogatása folytán sikerült 17 darab 
birtokába jutni, Gyulatelke, Báre és Kisa kör- 
nyékéről került 71 drb. Vajdakamarás O. Gyé- 
res és Mocsról 6 darab. összesen 77 drb. Még 
megemliti, hogy a vidéken több helyt tud, ré. 
szint gymnasiumot részint egyes magán egyének- 
nél, igy a szamosujvári algymnasiumnál 37 ma-- 
gán egyéneknél pedig harmincznégy, darab léte- 
zik, s így összesen száznegyvennyolez drb. talál- 
tatott, a melynek összes sulya 65.87 kgrm. e suly 
azonban nem képviselheti az összes leesett me- 
teor mennyiségit, hanem annak körülbelöl csak 
109, lehet. Előadó hiszi, hogy még körülbelől 
1890 darab hullott ala 218 kgrsulyt képviselve, 
melyet még vagy nem találtak meg, vagy pe 
dig ismeretlenek birtokában van. Ezen meteoritek 
34 km. területen találtattak s külső felületök bar- 
na - megolvadt nickel vasból alló réteggel van 
nak bevonva; belsejök homokkő kinézésü tö- 

meg, mely oly kevés szilárdsággal bir, hogy azjuj 
jak között össze morzsolható ; benne láthatók még 
nickelvas Olivin, Enstatit-ból álló szemesék. - 
Valódi vegyi összetételét majd pontos vegyi vizs- 
gálat fogja kideriteni. Tömöttsége középértékben 
3673. Sajátságos az, hogy vizzel érintkezve erő- 
sen sustorog, ép ugy, mint az oltatlan mész. E 

kiválóan érdekes beterjesztést a halgatósag za- 
josan megtapsolta s a barna tömegeket, mint. 
egy szétzüllött világ romjait - megbámulta. 
Vegül Dr Entz a Koch a Gyulatelkire tett ki. 
ráudulása alkalmával, ugyancsak ott talált há- 
rom ujju sirályt, mely az északi tengervidékén 
lakik, - és k.-monostori gátnál lőtt szép herme- 
lin példányt mutatta be, a haligatóság érdeklő- 
dése mellett, mire gyülés véget ért. 

- Öngyilkesság. Őzvegy Galambosi 
Vinczéné szül. Bör Maria, tegnap este, mig az 
ővéi sziaházban voltak : n.-hid-utczai szallasukon 
az ajtó kilincsére akasztotta fel magát, hol is ővéi 
haza jövet halva találták. A rendőrségnél jelen- 
tés tétetvén; a hullát a Karolina kórhazba szál- 
litották. 

- Köszönet nyilvaánitás. 140. köz- 
lemény az árvahaz számara történt adakozások- 
ról: Kadácsi Daniel hagyományozott egy 100 
frtos erd. urbéri kötvényt, Simo Károlyné aján. 
dekozott 1 írt, Kovács Gyula szini elöadásából 
- hozza számitva a felülfizetéseket, levonva a 
költségeket - tiszta jövedelem 90 frt 10 kr. Ez 
alkalommal felülfizettek: Korbuly Bogdánné 5 
Zsigmond Dezsőné 5 fre, Inczédi Samuelné 1, 
Sonda ur 60 kr, nagys. Szabó József Fenesrői 
ajándékozott 2 öl fát, Schilling Györgyné 1 leölt 
pujkát, Peirovich Györgyné 1 zsak krumplit, 14 
klo. zsemlekását. Az egylet tagjai lettek. Ala- 
pitó, dr. Meisner Józsefné 100 írt készpénzben 
lefizette alapitványat. Rendes tagok: dr. 
Csávási Gyulaáné, Molnár Sándorné, Placzek Ká- 
rolyné, Miklós Hermin, Dobál Izsakné. gr. Bél- 
di Ferenczné elnöksége alatti bizottság aáltal jan. 
14-én rendezett „árvabázi bál* tiszta jövedelme 
a felülfizetéseket és ajándékokat bele számiítva 
a kiadasok levonásával 52 írt. Ez alkalommal 
ajáudékoztak: Br. Baánffy Albertné 5 frt, br. 
Bornemisza Lsopold 5 frt, gr. Bethlen Károly 5 
frt, gr. Bethien Bálint 5 írt, Ürmösi 2 frt, Do. 
bál Izsákné 2 frt. Felülfizettek: Pávai Antal 50 
kr, Miksa Imre 1 írt 50 kr, Valaki 80 kr, A 
január 31-én, a városi vigadó teremben tartott 
főpróba, és a február 1-sőjén rendezett második 
párvahazi bált - levonva a költségeket s a 
felűlfizetéseket hozzá számitva - jövedelmezett 
434 irt 90 kr. Feiülfizettek : gr. Klebesberg Zden- 
kó 1 jegyért 7 frt, gr. Bethlen Károly 3 frt, az 
„Ellenzék" szerkesztőségétől 6 frt, Hoidampf Ge- 
rő 50 kr, Magyari Géza 1 írt, „Kelet" szerkesz- 
tője 50 kr, Losonczi János 50 Ér, Turczányi 50 
kr, Biró János 50 kr, Valaki 50 kr, Valaki 1 
írt 20 kr, Hubert Lajos 1 programmért 1 fírt, 
gr. Teleki Kaároly 1 jegyért (2 arany) 11 frt 20 
kr, számitva. Ez alkalommal Stratzinger egy 
számlából elengedett 1 frt 50 kr, Hutflesz Ká- 
roly ajándékozott 20 szál mily gyertyát. A feb- 
ruár 6.án rendezett szini eléadás jövedelme. 
zett - a felülfizetéseket bele számitva, a kia- 
dásokat levonásával 203 írt 4 kr. Felülfizettek : 
Korbuly Bogdán ő5 írt, Minorich Károly 4 írt, 
Toth József 3 írt. E szép siker a buzgó és mun- 
kés rendező bizottság, de főképp a lelkes és fá- 
radhatatlan bizottság elnökének, és más felől 
pedig az árvaházunk irant meleg érdeklődést ta- 
nusitó tisztelt közönségnek köszönhető. Fogad. 
ják hálás köszönetünket az árvák nevében. Bán 
istvánué alelnökné Gyulai Lászlóné 
titkár. 

Hazai hirek. 

- A főldrajzi társulat tegnap d. u. 
tfél 6 órakor Hunfalvy János elnöklete alatt ülést 
tartott, melyen Thallóczy Lajos szóbeli előadást 
tartott Dalmácziáról és Herczegovina déli részei- 
ről. Előadása leginkább ethnografiai m mentumo. 

kat tartalmaz s annyiban érdekes, a mennyiben 
előadó két izben is beutazta k tárgyalt 
területet, melynek ismertetése a most folyó lá- 
zadás következtében különös érdeket nyert s elő- 
adó erre tekintettel is volt. Előadó kezdi leg- 
előbb a balkáni félsziget felső részének ethno- 

grafiai jellemzésével, konstatálja a horvátok, szer- 

bek, bosnyákok, dalmátok, montenegróiak közti 
nyelvrokonságot s egyuttal az ethnografikus kü- 
lövbözőséget, aztán áttér déli Dalmáczia, Her 
czegovina és Montenegró helyzetének földrajzi 
taglalására, leirja a krivosceiek és bocchesiek 

életmódját, előadja Dél-Herczegovina uthálózatát 
a lakosok életmódját s egyes állitásait fényké. 

pekkel is illustrálja. Az előadás után, mely 7 
órakor ért véget, a választmány tartott ülést. 

- Nyilvános számadás. Az abrudbá- 
nyai Polgári otvasó és Társalgó egylet folyó 
február ho 11-én könyvtára javára rendezett 
zártkörü tánczvigalmában,bevétetett jegyekből123 
frt. Beveendő 11 ft. Ősszesen 134 ft. Kiadás 67 frt. 
27 kr. maradt fiszta jövedelem 66 írt, 73 kr. 
Felülfizettek : Gelei Kálmán járásbiró 2 frt. Knob- 
lóch József 1 frt, Végh József 1 frt, Lővy Ru. 
dolf 1 frt,- A könyvtár javára adakoztak: Bá- 
nyanagy Pálffy Sámuel 2 írt, Boér Péter 1 írt, 
Bróz Lajos 1 frt, Molnár Ferencz 1 fírt, Oelberg 

Gusztáv 1 frt, Vaszi Alexándruné 2 frt. Mind a 
tisztelt felülfizetők mind az adakozók fogadják 
egyletünk hálás kösz önetét. Abrudbányán febr. 
14-én 1882. Székely István e. pénztárnok. 

Vegyes hirek. 

- Kochinchinai űgyvéd. A párisi 
ügyvédi kamara a napokban egy fiatal Fochin- 

ehinait, Trán-Nguyén-Habn nevüt vett föl keblé- 
be és azonnal meg is kezdette ügyvédi mükö. 

dését egy fenyitő pörben, mint egy vádlott vé 
dője, ki mellett oly ügyesen szónokolt, hogy azt 

főlmentették. Fölvételénél azt mondá, hogy job. 

ban szeretné a turbánt fején tartani, mint az 

ügyvédi igen nevetséges formáju föveget, de 

ügyvédtársai azt mondották, hogy alkalmazkod- 
nia kell a franczia szokásokhoz s ő többé nem 

ellenkezett- Hossza haját összefogta, fővege alá 

csavarta s az ügyvédi palástot keleti ruházata 
fölibe öltötte. Trán-Nguyén Hahn Csan-doéban 
született Szaigun tartományban. Alacsony terme 

tü, arczkifejezése igen sok szellemet árul el. 

Tökéletesen beszél francziául és mint tanuló va- 
lamennyi társai közt a legkitünöbb volt, 

- A ocsontvázas ember. A párisi Par- 
ehemise-utcza egyik házában egy öreg emberla- 

kott. Magaviselete mindig rejtélyes volt, Senki- 
vel sem beszélt, csak ha étkezni ment, hagyta 

el lakását, senkit sem eresztett szobájába, ajta- 

ját, ablakait mindig zárva fartotta. Egy nap a 
házmesternő nem látta őt távozni; ez nyugta- 

lanná tette. Fölment az öreghez. Alig lépett át 
a küszöbön, hanyat esett a rémülettől. Midőn 
eszméletéhez tért egy rendőrbiztos állott mellet- 
te. A szobában 12 csontváz volt fölfüggesztve 

és maga a rejtélyes lakó balva feküdt ágyában. 

Gutta ütötte meg. Senki sem bírja megmagya- 

rázni az öreg ember e különczködését; talán 

a csontvázak tzemlélése által meg akart ba- ojtógalyait, hogy végre valahára tisztába jöhes- 
rátkozni a halál eszméjével. Ki tudja ? A ház 

mesternő még mindig irtózatos izgatott állapot- 
ba van, s attól tartanak, hogy meg fog őrülni. 

- Apró hirek. Miss Vandaél. A 
vakmerő kötéltánczosné halalhire alaptalan; sem- 
mi baja, s az egész rémhistoria, valószinüleg 

reklam kedvéért költődött. - Hamis barát. 

A müncbheni lapokban a scháftlarni kolostor pri- 

orja kinyilatkoztatja, hogy ezentul Pater Schnei- 
der Bonifáczért több adósságot nem fizet, - 

pokban, mint egy nagyváradi lap irja, Bucsa 
környékén. Az ottaai lakósság keresztet vetve 

imádkozott a szokatlan tünemény folytán. Való. 
szinüleg az itteni környéken lehullott meteort 

látták. - A román királyné betegsége 
nagyon javult, s a királynő már mindon veszé- 
lyen tul van. - Jégala bukott két iskolás 
gyermek Érsakujvárott a napokban. Temetésök 
a közönség nagy részvéte mellett folyt le. 

KOZGAZDASAG. 
Gyűümölcsészet. 

Az erd. gazd. egylet gyümölcsészeti szak- 
osztályának - dióhéjban szoritott - jegyzői 
jelentését következőkben adjuk az 1881-dik évi 
szakosztályi müködéséről. 

Tartott a szakosztály az év folytán 52 
rendes és 7 rendkivüli űlést melyek közül 48- 
ban id. Bodor Pál alelnök s 11-ben Dr. Berde 
Aron alelnök vezette a tárgyalásokat, a jegyző- 
könyvet ez évben is - 3 űlés givételével 
Szentgyörgyi Lajos szerkesztette. 

A szakosztaly más tagjai közül az ülések 
látogatásában legszorgalmasabbak voltak : Szent- 
györgyi Józset, Szenkovich Márton, Szabó Sa 
muel, Gamauf Vilmos, Ritter Gusztáv, Veress 
Ferencz, NagyDauiel, Dr. Réthy Mór, - s mint 
e téren is szép reményekre jógositó, - szive- 
sen látott szorgalmas vendég : Szabó Barna ta- 
nár jelőlt ur. Megtisztelték még látogatásukkal 
üléseinket mitgs. Béldi Gergely főispán, - Ka- 
nyaró Mihály és Juhos Marton néptanitó urak. 

Szakosztályunk viselt dolgait szóról-szóra 
visszatükrözik jegyzőkönyvei; az év folytán az 

Erd. Gazdában'.) I-IX szám alatt meg- 
lehetős terjedelemben, időnkint megjelent köz- 

leményeink - s éppen azért csak általánosság- 

ban s nehány nevezetesebb mozzanatot emlitünk 

fől. Izleltetett összesen 752 féle gyűmölcs, - és 

pedig: 543 alma, 178 körte, 18 szilva, 11 cse- 
resznye, 3 őszi baraczk, 7 szőlő. 

Aza izlelési anyagot nagy részben, s kü- 
lönösen január és februárban, mely hónapokban 
hét ülés is tartatott hetenként - az 1880-dik 

*.) Más gazdasági ágat nem is emlitve, - 
esupán gyümölcsészeti szempontbóljvéve a dolgot 
nem tehetjük, hogy e helyen is fől ne hivjuk 
érdekeltjeink figyelmét az Erdélyi Gazdára, mint 
a melyben időrőlidőre hang adatik gyümölcsé- 
szetünk fejlődéséről, - s ovvel kapcsolatos szak- 
oszt, működéséről, 8z, L. 

évi Redouttei kiállitásról visszatartott s külön 
sen id. Bodor Pál elnöknek egész év folyt 
csaknem minden ülésre hozott gyümölcsei szol 
gáltatták. 

Elismerőleg járultak még gyümölcseikkel 
Nagy Dániel, Veress Ferencz, Dr. Berde Aron 
Ritter Gusztáv, Kovács János ig. tanár, Szen- 

kovich Márton, Dr. Réthy Mór, a jegyző s még 

egy pár szakosztályi tag. 
Ezeken kivül, Szabó Sámuel utján özv 

Máthé Károlyné; gróf Bethlen Géza e Vadad 
Gergely urak, - ez utóbbi kitűnő téli e 
czával, továbba jul 13-án Br. Banffi Elek bazá- 
runkba küldött alma-kőrtéjével, melyek azonban 
tuléretségük miatt nem voltak izlelhetők, s ennél 
fogva meghatározbatók; - br. Bánffi Ernő, Bél 
di Gergely főispán, Báy István helyben, id Gás 
pár János tanfelügyelő és ifj. Gaspár János N. 
Enyedről, Kiss Sandor t. keresk. isk, igazgató, 
Burchardt Agoston, Papp Aron, Br. Jósika Sa 
muel gazd. egyl. alelnök, id. Bodor Pal utján 
Bereczky Máté nehány jeles alnaval s pár kör. 
tévél, Szarvadi Karoly, Őzv. Göcs Józsefné, 

Jancsó Lajos tanár, Dr. Haller Károlytól Veress 
Ferencz április 18 án egy Güzdonkihoz hason- 
ló finom aima, Toroczkay Sándor kitünő s ki- 
lönösen szép piaczos török Calvilleje. 

Az egyleti köztelekről nagyon kevés, - a 

nagyutczai szőlőske:tből éppen semmi sem iz 
leltetett. - 

Sikerült - Stearinból készitett - alakjait 
mutatta be jegyző a brüsseli pergamen, téli es- 
peres körte és Bánffy Pal almának, Békési Karoly- 
tól és Petelei Istvántól. 

Finom utánzásra méltó fejedelmi mus- 

katály körte és héjazott olaszszílva 
csemege aszalványokkal, lepte meg id, Bodor 
Pal elnök a szakosztályt, mint a melyet nagy 
érdemű neje készitett. 

Ojtó galyakat rendelt a szakosztály az 
amérikaiak nagy port vert Baldurisjából dr. Lu 
kástól, hogy annak minősége felől is biztos tu- 

domást szerezzen magának. Hogy azonban ez 
alma nem valami unicum , megbizogyosodott 
affelől szakosztályunk még termésbe jötte előtt, 
valódi gyümölcsöt nyervén e fajból elnökünk 

utján Bereczki Máté mező-kovácsbázi nagyhbirü 
telepéről. Nálunk való elterjesztésre, éppen nem 

találtatott méltónak. 

Hasonlólag meghozattuk nevezett helyről 
dr. Lucastól a Revali és Grassensteini almák 

sünk affelől, hogy tulajdonképpen melyik masik; 
-s elojtattuk a közteleken s nagy figyelemmel 

őrizzük, hogy tölűuk is annak idején valódi mi- 
nőségben bocsátathassék gyűümölcs tenyésztőink 

rendelkezesére. 

Létesittetett Veress Ferencz inditványára, a 

Tautfer czéggel kapcsolatosan az egyleti gyü- 

mőlcs bazár, de a melynek fájdalom! még sem a 
termelők, sem a vevők nem birták felfogni hord- 

erejét. 
Dörgött és villámlott a közelebbi na. 

ké ényi bizottság javaslata elfogadtatott, A 

Nagy figyelmet keltett a „Béldi Gergely" 
alma, árapataki Rie, mely főispán ő-méltósága 
allitólagos magoncza s a mely mag mart, 22-án 

is ép és kitünő jó volt s éppen ez okból kétség 
támadt, hogy az erdélyi füszer alma - sehmec- 

keter lenne - habár minden egyéb ceriteriuma 

arra is mutat, az egy tartósságon kivül, 
(Vége köv.) 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, febr. 18. (Képviselőház.) 
Megválasztatott a dualificatió kérdésének 
tárgyalására szükséges bizottság. A pénz- 
ügyi budget egészen a bélyegilleték czi- 
mű rovatig változatlanul elfogadtatott. 
Unger rendeletileg kivánja kimondatt 
ni a bélyegcsonkitások 30 nap alatt va- 
ló elbirálását. Almássy a bélyegáru- 
lást minden községben kötelezőnek ki- 
vánja kimondatni. On ody dohánymono- 
pol káros hatásáról szól s ugy véli, hogy 
az államnak több jövedelmet biztositana, 
ha magán termelés teljesen szabaddá té- 
tetnék. Unger és Almássy felszóla- 
lására a pénzügyminiszter megigéri, hogy 
a kérdéselt tárgyalásokban trtézkedni feg 

Kérvényi bizottság tárgyalásánál Is- 
tóczy hosszasabban fejtegeti a zsidóság 
káros voltát a kereszténységre. Ellenin- 
ditványt tesz, hogy a kérvény, mely az 
emancipáczió megszüntetését és a házas- 
sági javaslat visszavetését kéri, nemcsak 
a bizottsághoz, de tanulmányozás végett 
a kormányhoz utasittassék. 

A nministerelnök felszólalása után, 
ki helyén látja a kérvény tartalmát, a 

Munkácsy nejével együtt meg- 
érkezett. Az ismert programm szerint ün- 
nepélyesen és szivélyesen fogadtatott. Es- 
te a népszinházban „A szép asszony ko- 
csisát" végig hallgaták, holnap pedig az 
egyetemi ifuság fogja a művésznek át- 
nyujtani a babérkoszorut. 
yd pazaloztzonuztaora . aamama 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSY KAROLY, 
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áVé, full esS led! 
Miután a n. é. közönség némely külföldi árjegyzékek 

által, melyek az olvasót látszólagos olcsó árak miatt akár- 

hányszor megrendelésre ösztönzik, de a küldemény rende- 
sen a kivánalmaknak nem felelvén meg, - tévutra vezet- 

tetik, indittatva érzem magamat helybeli kávé nagy raktá- 

romból néhány igen kedvelt faj kávét ajánlani, melyek az 

emlitett külföldről ajánlott kávékat ugy olcsóságra, mint 
finom, tiszta izökre nézt fölülmulják. - Ajánlom tehát e 

kedvező alkalmat a n. é. helybeli és vidéki fogyasztó kö- 

zönség szükségletének fedezésére fölhasználni, engem az ed- 

digi nagymérvü kegyes pártfogásával szerencséltetvén. 

Kávé-árjegyzék: 
(Az árak 5 kilo vételnél készfizetés mellett értetnek.) 

Kávé Puortoricco legfinomabb kilo 1.48. 

Kávé gyöngyPortoricco , 1.56. 

Kávé Ceylon finom 1.60 

Kávé arany Jáva legfinomabb , 1.10. 

Kávé Mocca arábiai válogatott . 1.80. 

Kávé Ceylon igen finom nagyszemű , .1.10. 

Kávé Ceylon gyöngy, legfinomabb , ..80. 

Kávé Jamaica nagyszemű különös, ..1.85. 

Minta-csomagok 5 kilojával, minden fajtából egy-egy 

kilo, fenti árak mellett kiszolgáltatnak. 

Vidékre 5 kilos postacsomagokban kilonként 6 krajczár 

áremeléssel bárhova bérmentesen és ingyen pakolással kül- 

detnek. (475) 16- 

Rum és tea: 
Rum cuba magas foku 1 literege.. 60kr. 

Rum jJamaica finom 1 liter .. Bs80kr. 

Rum Jamaica valódi 1 liter ol.60.kr. 

Rum Ananas legfinomabb 1 liter 2-kr. 

Tea Congo fekete, finom kilo. 2.80 kr. 

"Tea Souchong legfinomabb 4.- kr. 

Tea Melange legfinomabb 6.- kr. 

Tea Pecco virág, kitünő , 6.50 kr. 

Tea Orange flowers, különös finom ,, . 8.-kr. 

A n. é. közönség tömeges pártfogását kéri alázatos 

tisztelettel 

Gergely Ferencz, 
gyarmatáru kereskedő a „Török-höz tőtér 20. szám. 
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Téglagyár tulajdonosoknak 
ajánlom gépelmet gőz-, ló- és kézhajtásra mindenféle fal- és tetőtégla-csövek 

stb. olcsó gyártására különösen 

mu- folyton müködő kézi-téglagépeimet, * 
2 melyek más gyártási mód felett jelentékeny 

előnyöket s nagy megtakaritást nyujtanak. Ezek 
kezelésükhöz csak 2 embert igényel és 4000 

darab kitünő követ képes előállitani; to- 
vábbá igen alkalmasak járda és folyosó 

kövek, tüzmentes kövek, mész és cze- 
ment homokkövek, salakos téglák pré- 

zelésére, valamint félig száradt kövek utópre- 
30 1-6 

2 

selésére. - Előrajzok ingyen. 

LOUIS JAEGER gépgyáros, Ehrenfeld-Cölnben a/R. 

AAAAAAAAAAAAA 
: 

1000 forint 
azon hölgynek, a ki az én 

szeplőkenőcsöm 
használata által ugy a máj és terhesség foltjait, 
valamint a nap áltai okozott barnaságot, egyáta- 
lában az arczbőrt rutitó szinezetét el nem vesziti. 

Egytégelyt utánvét mellett 2 frt 10 
krért küldök. 

Hajak az arczon. 
A hajakat nem illő helyekről elpusztitani ügy, hogy azok ujból 

ne nöjjenek, mind ez ideig csak szép kivánság maradt, 
miután sem- 

minemü szer nem volt kielégitő. Az én szerem tehát feltünést fog 

kelteni, miután nemcsak hogy elpusztitja a hajakat, hanem azok uj- 

bóli növését is megakadályozza, annál inkább, miután a sikerért 

kezességet valllalok, a mepnyiben nem sikerül és esetén a 

telyes összeget visszaszolgálom. 

mes- Egy kis üveg ára 5 frt, egy nagyé
 10 frt. 

FISCHER BOBERT, 
vegyész-tudor, Bées I, Johannesgasse 11. 

tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több 
még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, 

mely egyedűl az 

gépek felülmulhatlanságáról. 

Csak ugy valódi, 
okmány (Certificate) mellékeltetett. 

ped- ase 

A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGEPGYARA: 

THE SINGER MANUFACTURING Co 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 
mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, náőem 

de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által 

utolsó évben 538,609 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 1700
 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, 
! ; 

faeturing Co. viseli és alant látható ,"Neidlinger G.4 aláirásommal ellátott jótállási 

xawW-YonBKI 

bizonyittatik, 

darabra emelkedett. 

a karján a teljes czéget: „The Singer Manu- 

(127 35-52 

NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza 5 szám. 
Fo... ga. T 1 T I Nro.. 

. C 4 7 e z 
Chieff Ofice New-York, 34 Union Sauare. ás 

2 / We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing e 

a Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Ágent for Russia, G s 

a the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 
a E 

E z We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 

through Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
E 

. C . 

é The Singer Manufacturing Co., New-York. e 
General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G. NEIDLINGER, EDWARD OLARK, Presidant. * 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a le több czélirányos gépészeti találmá ö tositva; mely találmányok a különböző 

kölcsönöz; szerkezeti egyszerüség, Háviteli szilárdság s a unkák Mitlmősége s az egész együttes ökéletemége ssszpen nuböző részeknek pontos jária 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAWLEY J. R. elnök. ASCHER MAYER titkár. 
Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

........... 

E 
Vau szerencsém a nagyérdemü közönség tudomására 

hozni, hogy helytt, a főtéren 14 sz. a. a Tauffer Já- 
nos ur czukrászata mellett az 

az első országos szabad. 
a * m 

tudakozó, közvetitő, elhelyezési 
és bizományi intézet 

által mindenkor található jó bizonyitványokkal ellátott neve- 

lők, nevelőnők, társalgónők, könyvvezetők, kereskedő és ipa- 

e
z
 

ros segédek, gazdatisztek, számtartók, gépészek, szeszfőzők, 

pinczér és pinczérnők, szobaasszony és szobalányok, 

szakács és szakácsnék, udvari legények és inasok, kocsisok, 

darabontok, szolga és szolgálok, szóval minden néven ne- 

vezendő cselédek. 
1. Egy fiatal ember gazdatiszt gyakornoki helyet keres, szerény feltételek 

mellett. 
2. Egy végzett teologus ajánlkozik órákat adni a magyar, nemet, román, 

ranczia és latin nyelvekből. 

Mag Csak is oly levelekre válaszolok, melyekben 

3 drb 5 kros bélyeg mellékeltetik. 
A n. é. közönség becses figyelmébe ajánlva. maradok 

kiváló tisztelettel 

Aszpisz Jakab, 
(501) 8-3 intézeti főnök Kolozsvártt, 14. sz. a. 

eeseseemese 
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Mumna 

Eladó ó-borok. 
34,000 liter 1866 és utána következő legjobb bortermő 

évekből Hegyalja, Tokaj és Ozdi, desert és asztali 

bor, együttesen vagy hordó számra eladó; értekezni lehet 

bőrraktárában, Hidutcza 15. szám. 

Ugyszintén ajánlja saját, a jelen kor követelményeinek 

teljesen megfelelő talp, blank és felső bőr készitményeit
 : 

I. gubóval ültetett talpbőr 12-14 k. pr. 100 k. 168 frt. 

I. l4-17 k. pr. 100 k. 185 frt. 
E n 

Vidéki s bármi e szakmába vágó megrendelések pon- 

tosan teljesittetnek. 

Továbbá az elismert legjobb minőségü és legolcsóbb 

száraz, hántott tölgy tüzifáját. 
1 vaggonnal a kolozsvári vasúti állomáson . 54 frt. 

4A köbméter a házhoz szállitva. 10 frt. 

2 , s . 5 frt. 

Ugyanott kapható 150 métermázsa első minőségü jól 

kezelt gubacs. ; 

Továbbá 100 szekér széna, sarju és luczerna boglya 

számra, jutányos áron. 
39 2-4 

Kolozsvártt, a nagy hid mellett a vasútra ki és bejáró két 

fő és a bácsi utczára sarkalló tágas telkü 

4 

FEHÉR HAJÓ 
vendégfogadó. 

Értekezhetni Külmagyar-utcza 8. sz. háznál na- 
ponta d. e. 9 órától 11-ig, délután 2-től 4-ig. 

42 2-2 

2000 bizonyitvány és rendelvény a leghirnevesebb orvosoktól. 

Dr. Popp fogszere 
eddigelő a legjobb szer a togak és száj egészséges fenntartására, 

Számos bizonyitvány a leg- első érdem- érmek i te- 
kintélyektől külön. 

rmek orvosi 
böző kiállitásokról. 

Harmincz éven át jónak bizonyult 

Anatherin szájviz. 
Dr. POPP J. G.-től cs. k. udvari fogorvos 

Beécsben, I. Bognergasse 2. 

Gyökeres gyógyszer mindennemü fogfájás ellen, mint szinte a szá; 

a, űreg és a foghus mindennemü betegsége 
ellen Jónak bizonyult öblő 

gető viz az idült torokbajoknál. 1 nagy palaczk 1 frt 40 kr, 1 közé 
ai) 1 írt és 1 kicsi 50 kr. 

; 

Növényi fogpora rövid használat után a fogakat vakitó fehérré teszi 
nélkül, hogy azok ártalmára volna. Ára dobozonkint 63 kr. 

Anatherin fogpastája űveg szelenczékben 1 frt 22 krval jónak bizonyd 
fogtisztitó szer. 

Illatos fogpastája a szájür
eg és a fogak 

j 

1s ospa darabja 88 kr. 6Ak ápolása és fentartásárat a lef 

Fog-óloma igen gyakorlati s a legbizt í . 
mozasára. Ára dobozonkint nt orabb szer a lyukas fogaknak ön 

Popp gyógysz. növényszappanja. Előnyö
s Toillett-szer, foltok, ki 

ütés ek, In áj olto k, és sze p 16 ellen, a bőrnek tisztán tartábára, 

a bőr tisztátlansága és fakadékai ellen. Ára 30 kr. 

A t. ez. közönség felkéretik világosan Popp csász. k. udvari 
fogorvos-féle készitményeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, me 
lyek saját védjegyemmel vannak ellátva. 

Kolozsvártt Wolff János, Dr. Hincz Gy., Biró Ján i ' 
Miklós gyögyszerészeknéel, Dietrich Sámuel, sa "Sándor m valentini A Sz e 
reskedésében. Tordán Trajanovits E, gyógyszerésznél és Török Albert kere 
kedésében. Tekébe Wagner E. gyógysz.,, B-Hunyadon; Fay V. gyógysi! 
Szamosujvártt: Placsintár G. és fia gyógyszerész.,, SzaászRé g eno 
Schaaser S. és Czoppelt F. gyógysz. M.-Láposon: Brener Ő, Deésen: Rol' 
P. gyógyszerészeknél. Beszterczén: Fleischer Rudolf és B. Zincz kereskedő 
nél. Gy.Szent Miklóson Eranosz B. gyögysz. Radnán: F. Daiched 
Bethlenben: Szentgyörgyi M. Borgó-Prundon: Vachsman A Zil 
hon: Ungar G. és Weisz R. gyógyszerészeknel. Maros-Vásárhelytt: Hut 
flesz K. keresk., Binder K, Jenei K. gyógysz. Lechnitz: Scheint F. gyógy 
Gyer gyó-Ditró ba: Szathmári S. gyógyszerésznél. Sz-Udvarhe yt 
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Könez A. gyógyszerésznél és Erdély összes gyógy: és illatszertáraiban. 


